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Önsöz

Edebiyatımızda, nazım şekli olarak kasîde türünde vücûda getirilen 
ve övgü mahiyetinde bulunan şiirler oldukça önemli bir yere sahiptir. 
Sünbülzâde Vehbî’nin, I. Abdülhamid’e sunarak idâmdan kurtulduğu 
ve sefâretnâme özelliği de taşıyan kasîdesi Tannâne ve Rodos kadı-
lığı esnâsında, eski Kırım Hân’ı Şâhin Girây’ın, memleketi Kırım’ı 
Ruslar’a teslim etmesinden dolayı Rodos’a sürgüne gönderildikten 
sonra idam edilmesine dair yine I. Abdülhamid’e gönderdiği rapor 
niteliğindeki Tayyâre kasideleri muhtevâ bakımından diğer klâsik 
kasîdelerden ayrılır. Osmanlı Devleti’nin medeniyet tasavvurunun, 
edebiyat üzerinden Cumhuriyet dönemine taşınmasında büyük emeği 
olan münevver şahsiyet Tâhirü’l-Mevlevî’nin, Sünbülzâde Vehbî’nin 
Tannâne ve Tayyâre Kasîdeleri adlı eseri de sözü edilen bu iki kaside-
nin şerhidir. Müellif hattı iki ayrı defterden oluşan eserin birinci def-
teri Sünbülzâde Vehbî’nin Tannâne ve Tayyâre Kasîdeleri başlığıyla 
Süleymâniye Kütüphânesi Fethi Sezâi Türkmen Bölümü 93 numarada, 
Tayyâre Kasîdesi başlıklı ikinci defteri ise Süleymâniye Kütüphânesi 
Fethi Sezâi Türkmen Bölümü 94 numarada kayıtlıdır. Birinci defte-
rin başlığından anlaşılacağı üzere ikinci defter ilkinin devamı niteli-
ğinde olduğu için ikisinin birlikte incelenmesi uygun görülmüştür.
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Elinizdeki kitap, yüksek lisans tezimizden hareketle hazırlan-
mıştır. 1 Bu çalışmada öncelikle Tâhirü’l-Mevlevî ile Sünbülzâde 
Vehbî’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiş, akabinde Tannâne 
ve Tayyâre kasîdelerinin konu ve kapsamına değinilmiştir. Sonraki 
bölümde şerh metni; dil özellikleri, şârihin şerh yöntemi, kullanı-
lan kaynaklar ve edebî sanatlar gibi çeşitli yönlerden incelenmiştir. 
Sonrasında yer alan beşinci bölümde ise şerh metni yer almaktadır.  

Bu çalışma neticesinde azîz mutasavvıf Tahirü’l-Mevlevî’nin ta-
savvufi birikimiyle birlikte Arapça ve Farsçaya olan hâkimiyetini ak-
settirdiği en önemli eserlerinden biri daha günümüz alfabesine akta-
rılmış ve okuyucuların istifadesine sunulmuştur. Tahirü’l-Mevlevî’nin 
son derece sâde bir dille şerh ettiği kasideler üzerinden I. Abdülhamid 
dönemi Osmanlı Devleti kültürel ve siyasi hayatı ile şair Sünbülzâde 
Vehbî Efendi’nin sanat üslubu hakkındaki değerlendirmeleri de gün 
yüzüne çıkarılmıştır. Şerh edilen metinlere dâir yapılan incelemelere 
bir yenisinin daha eklendiği bu çalışmamızla ilim âlemine katkı sağ-
layabilirsek şerefyâb oluruz.

Çalışmamızın başından sonuna kadar desteğini esirgemeyen ve 
eserin editörlüğünü üstlenen çok kıymetli hocam Doç. Dr. Bünyamin 
AYÇİÇEĞİ’ne, Farsça beyitlerin tashîhinde önemli katkısı bulunan 
çok kıymetli hocam Dr. Ahmet ÇELİK’e, metni okurken karşılaştı-
ğım problemleri aşmamda yardımlarını esirgemeyen çok kıymetli ho-
cam Nizamettin ARSLAN’a, maddi ve manevi desteklerini her zaman 
hissettiğim çok muhterem büyüğüm azîz Naci BAYRAKTAROĞLU 
beyefendiye minnet ve şükranlarımı âcizâne arz ederim. Gayret biz-
den, tevfik Allah’tandır.

Cüneyt TAŞAN 
İstanbul, 2021

1 Tez için bk. Cüneyt Taşan “Tahirü’l-Mevlevî’nin ‘Sünbülzâde Vehbî’nin Tannâne 
ve Tayyâre Kasîdeleri’ Adlı Eseri (İnceleme-Metin)” (Yüksek Lisans Tezi), İs-
tanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul, 2018.
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Başlangıç

ʽOsmânlı târîhlerinde takrîr yâhûd sefâretnâme ʽunvânlı bir takım 
yazılar görülür. Bunlar ʽOsmânlı Devleti tarafından diğer hükûmetler 
nezdine gönderilmiş olan elçilerin verdikleri raporlardır. Baʽzıları ay-
rıca kitâb olarak da basılmışdır. Sefâretnâmeler; ya doğrudan doğruya 
elçinin, yâhûd berâber gidenlerden birinin kalemiyle yazılır, mümkün 
olduğu kadar açıkca bir uslûb kullanılırdı. Takrîrini usûl hilâfına olarak 
manzûm yazdırtmış, yâhûd yazmış olanlar da vardı. Meselâ Üçüncü 
ʽOsmân’ın 1168/1754’de ʽOsmânlı tahtına culûsunu haber vermek 
üzre Lehistân’a gönderilen Ziştovili Hâcı ʽAlî Ağa sefâretnâmesini 
maʽiyetinde bulunanlardan birine nazm ettirmişdi. 1170/1756’da vezîr 
ve sadr-ı aʽzam kâʼim-makâmı olub Haleb, Vidin, Silistre vâlîliklerinde 
bulundukdan sonra 1174/1760’da ölen Ziştovili’nin sefâretnâmesi 
Târih-i ʽOsmânî Encümeni Mecmuʽası’nın 13 numaralı nüshasına 
derc edilmişdir. Lâkin mecmûʽanın da işâret etdiği vech ile “Sâhib-i 
nazm fenn-i ʽarûza ve hattâ kavâʽid-i lisâna hakkıyla vâkıf olmadı-
ğından bir çok ebyât-ı nâ-mevzûn ve zaʽf-ı teʼlîf ile memlû ve zevk-i 
edebîden muʽarrâʽdır. Kezâ Sünbülzâde Vehbî Dîvânı’nda Tannâne 
ʽunvânlı bir kasîde görülür ki şâ i̔rin elçilikle Îrân’a gidişini ve hükümdâr 
Zend Kerîm Hân’ın huzûruna çıkışını anlatır.

Muʽallim Nâcî merhûm, Sünbülzâde hakkında: “Baʽzı erbâb-ı 
tedkikin zannına göre Vehbî şiʽir söylemekde tabaka-i ahîre ricâli 



83

Sefâretnâme

Mülgâ Târîh-i ʽOsmânî Encümeni aʽzâsından ve çok değerli müver-
rihlerimizden Bay Mehmed Zeki’nin Târîhî Taʽbîrler ve Istılâhlar 
Ansiklopedisi isimli gâyet mühim bir eseri vardır. Uzun yıllardan 
beri birçok zahmetli araşdırmanın mahsûlü olan bu eser, ʽOsmânlı 
târîhine ʽâid taʽbirleri mufassal ve mükemmel sûretde îzâh etmekde-
dir. Târîh ile uğraşanların istifâdesi için basılması beklenilen Târîh 
Lugati’nin Sefâretnâme’ye dâʼir olan satırlarını iktibâs etdim. Bu 
satırlar hem Bay Zeki’nin kitâbı hakkında bir fikir verir, hem de şu 
risâlenin bildirmek istediklerini tamâmlar.

“Sefâretnâme: elçilikle ecnebî memleketlerine gitmiş olan devlet 
meʼmûrlarında vazîfe-i meʼmûrelerinin sûreti îfâsına dâʼir tanzîm ve 
takdîm etdikleri raporlara sefâretnâme ʽunvânı verilmişdir.

ʽOsmânlılar, Üçüncü Sultân Selîm gelinceye kadar ecnebî mem-
leketlere dâʼimî sefîr göndermemişler, pâdişâhların cülûsunu bildir-
mek ve muʽâhede ʽakd etmek gibi maksadların îfâsı için yolladık-
ları elçileri hep muvakkat olarak iʽzâm eylemişlerdir. Hâlbuki buna 
mukâbil Avrupalılar, Türkiye’de dâʼimî sefîr bulunduruyorlar, mem-
leketlerinin menâfiʽi onlar vasıtasıyla teʽmîn ediyorlardı. Fransızlar’ın 
Hicrî 951 Mîlâdî 1534 senesinden iʽtibâren ʽOsmânlı pâyîtahtında 
sefîr bulundurmuş olmaları misâl olarak zikr edilebilir.
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meyânında görünmüş ise de mevzûn söz söylemekde birincilerinden 
ʽadd olunmağa istihkâk göstermişdir. Kendisi, bu görünüşde maʽzûrdur. 
Çünki mevhibe-i tabîʽat olan hissiyât-ı şâʽirâneden hissesine pek az 
bir şey isâbet itmişdir. Elbette hissiyât başka, maʽlûmât yine başka. 
İkisi birleşirse bir şâʽir-i kâmil teşkîl ider” der. Nâcî’nin Vehbî hak-
kındaki hükmü doğrudur. Bahs eylediğim Tannâne Kasîdesi de bu 
hükmün doğruluğunu isbât eder. Öyle iken baʽzı beyitleri târihî ve 
şerhe muhtâc ince taʽbîri hâvî bir eserdir. O taʽbîrleri anlayabildiğim 
kadar anlatmak için şu satırları karaladım. Yanıldığım yerler görü-
lürse düzeltilmesini okuyanlardan ricâ ederim.

Tâhir OLGUN
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ʽOsmânlı târîhlerinde ilk defʽa olarak sefîr iʽzâmı Çelebî 
Sultân Mehmed zamânında vâkiʽ olduğu yazılıdır. O vakitlerde ça-
vuş 1 ʽunvânını alan bu sefîrlerden ilkinin Çelebî Sultân Mehmed 
zamânında gönderilmiş olması herhâlde doğru olmasa gerekdir. 
Çünki ʽOsmânlılar, çok evvel Avrupalılarla, bi’l-hâssa Venedik ve 
[3] Bizânslılarla münâsebâtda bulunmuşlar, Bizânslılarla o vakte ge-
linceye kadar muhârebeler yapmışlar, musâlahalar ʽakd eylemişler-
dir. Binâʼenʽaleyh ʽOsmânlıların başka yere olmasa bile Bizânslılar’a 
sefîr gönderdiklerine şübhe edilmemek lâzım gelir.

Sefâretnâmeler, elçiler tarafından bi’z-zât vücûda getirildiği gibi 
sefîrlerin maʽiyyeti halkından biri tarafından da yazıldığı vâkiʽ idi. 
Yine sefâretnâmeler, mensûr olarak yazıldıkları gibi manzûm olmak 
üzere de vücûda getirilmişlerdir.

Sefâretnâmelerde memleketden hareketle hangi vâsıta ile nere-
lere uğranılarak mahall-i maksûda varıldığı ve vazîfe-i sefâretin ne 
sûretle îfâ olunduğu yazıldığı gibi görülen yerler ve tesâdüf edilen 
hâdiselerden de bahs olunmuşdur. Binâʼenʽaleyh sefâretnâmelerden 
coğrâfyâ nokta-i nazarından istifâde kâbîl olmakla berâber en ziyâde 
devletler arasındaki ihtilâfdan bahs etmeleri, muʽayyen ve mühim 
vesîkaları ihtivâ eylemeleri hasebiyle diplomasi târîhi için pek kıy-
metli birer menbaʽ teşkîl ederler.

Avrupa ahvâline dâʼir sefâretnâmelerin ihtivâ etdiği maʽlûmât ve 
elçiler tarafından verilen şifâhî îzâhât, memleketde mühim ʽalâkalar 
1 [T.M.] Merhûm Cevdet Paşa, enderûna ve saraya ʽâʼid beş cildlik bir târîh yaz-

mış olan ʽAtabey’in eseri için kaleme almış oldugu Takrîz’de der ki;
“...tahavvül-i aʽsâr ve aʽvâm ve tebeddül-i etvâr ve eyyâm ile değil yalnız eşhâs 
ve akvâm, belki şîve ve edâ-yı elsine-i enâm bile tegayyur etmektedir. Bir lisânın 
yüz sene evvelki taʽbîrâtı ile şimdiki ıstılâhâtı pîş-i nazarı dikkate alınsa ne kadar 
tahavvülâta ugramış olduğu basar-ı basîrete rûşenâ ve aʽyân olur. Vaktiyle çavuş-
luk devletce ne kadar muʽtenâ bir ʽunvân olub da çavuşlar içinde nasıl haysiy-
yetli zâtlar bulundugunu bilmeyerek târîhlerde çavuşlardan baʽzı duvel nezdine elçi 
gönderildiğini görenler, ʽasrımızdaki deʽâvî çavuşlarını pîş-i nazara alır ve bu sı-
nıfdan nasıl sefîr gönderiliyormuş diye hayretde kalır. El-hâsıl mürûr-ı zamân ile 
efrâd-ı insân gibi elfâz ve ıstılâhât-ı lisân dahi tegayyur ve teceddüd idüb gider.”
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Tayyâre Kasîdesi

Sünbülzâde Vehbî’nin Tayyâre Kasîdesi Kırım Hânlığı’na yüksel-
miş ve memleketi Ruslar’a teslîm etmiş olan maʽhûd Şâhîn Girây’ın 
Rodos’da nasıl iʽdâm edilmiş olduğuna daʼir yazılmış bir rapor-
dur. Orada kâdî olmak tolayısıyla iʽdâmın icrâsında bulunmuş olan 
Vehbî, raporunu kasîde şeklinde tanzîm ve Birinci ʽAbdülhamîd’e 
takdîm etmişdi.

Dîvânında ve bu kasîdenin üst tarafında;

قصيدهٔ طيّاره در ترتيب جزاى شاهنگراى بد راى با ارادهٔ همايون از رودوس نوشته 1

ʽibâresi vardır ki “Rây ve hareketi kötü olan Şâhîn Girây’ın cezâsı 
nasıl tertîb edilmiş olduğuna daʼir irâde-i hümâyûn ile Rodos’dan 
yazılmışdır.” demekdir.

Kasîdeye Tayyâre sıfatının verilmiş olması: Şâhîn Girây’ın adı 
tolayısıyla beyitlerinde kuşa müteʽallik birçok taʽbîr kullanılmasın-
dan ve ʽâdetâ güvercinle uçurulmuş gibi çarçabuk gönderilmesin-
dendir. Nitekim nâzmında
1 Farsça olan bu cümlenin transkripsiyonu şöyledir:

Ķasîde-i Šayyâre der tertîb-i cezâ-yı Şâhîn Girây-ı bed-rây bâ irâde-i 
hümâyûn ez Rodos nüvişte.
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içinde Kırımlılara istiklâl vaʽdiyle ʽOsmânlı tâbiʽiyyetinden ayırmış-
lar, 1188/1774’deki Küçük Kaynarca muʽâhedesine bu istiklâli derc 
etdirmişler, 1197’de ise Kırımı büsbütün istilâ eylemişlerdi. O sırada 
Ruslar’ın teşvîk ve tazyîkiyle intihâb edilmiş olan Şâhîn Girây hânlık 
makâmında bulunuyordu. ʽAbdurrahman Şeref merhûm Devlet-i 
ʽOsmâniye Târîhi’nde der ki:

“Rusyalı’nın Devlet-i ʽAlîyye’ye ve Tatar’a başka başka lisân 
kullanarak Kaynarca musâlahasına esâs ittihaz etdiği Serbestî-i Ta-
tar mâddesi, Kırım’ı hükûmet-i metbuʽasından ayırarak bi’s-suhûle 
ele geçirmek maksadına mebnî olduğu meydânda idi. Alışmadığı 
usûl-i istiklâliye, Kırım hükümet-i cedîdesini birdenbire sarsacağın-
dan hudûsü tabîʽi olan nifâk ve ihtilâf dahli, Rusyalı’nın müdâhalesini 
îcâb edecek ve emr-i istilâyı tesrîʽ eyleyecekdi. Binâʼenʽaleyh Rus-
yalı meyân-ı kavme tefrika bırakmak ve teşdîd-i şûriş ve şikâk mes-
leğini ittihâz eyledi. Saltanat-ı seniyye, Kırım’ın kolaycacık dâm-ı 
teshîre düşmesine bir vechle razı değilse de aʽdâ elini çabuk tutdu-
ğundan âyeten tafsîl olunacağı üzre müdâhale-i ʽOsmâniye’de iş iş-
den geçmiş bulundu ve nakş ber âb kabilinden olan serbestî-i Tatar 
üç, beş sene ancak sürdü. Muʽâhedeyi müteʽâkib ekâbir-i Tatar, ibtidâ 
Sâhib Girây’ı hân nasb edib fakat hilâfet-i seniyyeden tebâʽüdün 
vahâmetini derpîş-i mülâhaza eyleyerek ʽakılları başlarına geldiğinden 
İstanbul’a meʼmûrlar iʽzâmiyle ke’l-evvel hânın meʼmûriyeti tasdîk 
kılınmasını ve fermâna gönderilmesini istirhâm eylediler. İhkâm-ı 
muʽâhede, bu derece tesâhuba müsâʽid olmadığından himâyet-i mez-
hebiyye dâʼiresenden Mîr-i ʽalem Mehmed Bey vasıtasıyla hân haz-
retlerine teşrîfât ve berât irsâl olunmuş ve Rusya sefâretine dahi ol 
vechle iʽlâm-ı keyfiyet edilmişdir. Hânân-ı kadîmden Devlet Girây 
sefer-i sâbık hengâmlarından Kubân cihetlerine meʼmûr olub ʽakd-i 
sulh ʽakîbinde Kırım’a güzâr eyledikde eşrâf-ı Kûm Sâhib Girây’ın 
yerine müşârü’n-ileyhe hilʽat-ı hükûmeti ilbâs etmişler ve biraz müd-
det sonra Rusyalı müdâhele-i ʽaskeriyyesiyle Devlet Girây firâra 
icbâr edilib yerine Şâhîn Girây nasb ve intihâb olunmuşdur. 1191
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Sezâdır vasf-ı şâhîde bu nazma dense tayyâre 
Ki böyle kuş dilince eyledim taʽbîr ü tezkâri

Beşâret-gûne kâğıdlar uçurdum dergeh-i ʽadle 
Kebûterle itâre etdim ahyâra bu ihbâri

diyerek manzûmeye Tayyâre tesmiye etmesinin sebebini anlatır. 2 
Tayyâre Kasîdesi’nin vezni de Tannâne gibi 4 mefâʽîlün’dür. 

Kâfiyelerin sonundaki ı redîflerinin -birincisinde olduğu misilli- ince, 
yaʽnî i olarak okunması lâzım gelir.

Maʽlûmdur ki Fâtih devrinde Kırım yarım atasında müstakil bir 
hânlık bulunuyordu. Bu hâlk, vaktiyle epeyce kuvvetli bir hükümet 
iken sonraları zaʽafa uğramış, Cenevizler de bu zaʽafdan istifâde ede-
rek Azak, Kefe, Menküb gibi ticâret limanlarını elde etmişdi.

Fâtih, İstanbul’un fethinden sonra Galata’daki Cenevizleri püs-
kürtdüğü gibi 880 târîhinde Gedik Ahmed Paşa kumandasında gön-
derdiği bir donanma ile onları Karadeniz yalılarından kaçırtmışdı.

Ceneviz gemilerinden alınan esîrler arasında bir Kırım prensi 
vardı ki müteveffâ Hâcı Girây Hân’ın oğullarından Mengli idi. 
Prensin hüviyyeti anlaşılınca esâret muʽâmelesi değişdirilmiş ve hak-
kında hürmet gösterilmeğe başlanmışdı. O sırada Kırım’daki ʽulemâ 
ve eşrâf tarafından Fâtih’e bir mahzar takdîm edildi. Kırım Hânı 
Hâcı Girây’ın vefâtı üzerine on iki oğlundan her biri, hân olmak 
için memleketi kana ve âteşe boyadığı o mahzarda zikr olundukdan 
sonra içlerinden birinin hân nasbıyla âsâyişin teʼmîni isteniliyordu.

Bunun üzerine Mengli Girây Kırım hânı taʽyîn edildi ve 
merâsimle memleketine gönderilib tahta geçirildi. Ondan sonra Kı-
rım Hânlığı, ʽOsmânlı İmpârâtorluğu’nun imtiyâzlı bir parçası hâline 
geldi. Hânlar, ʽOsmânlı pâdişâhlarının fermânıyla ʽazl ve nasb edi-
lir oldu ve şu hâl 1185 târîhine kadar sürdü. Çünki Ruslar o sene 
2 [T.M.] Enderûn’a dâ i̓r bir târîh yazmış olan ̔ Ata Bey’in pederi Tayyâr Efendi’nin 

de ismi tolayısıyla kuşa müteʽallik taʽbîrleri hâvî olmak üzre İkinci Mahmûd’a 
verilmiş bir kasîdesi vardır ve ʽAtâ Târîhi’nde sûreti mündericdir.
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habsden halâs ile tahlîs-i cân için Kuban cânibine firâr ve ol taraf-
larda karâr eyledi. Bundan yedi sene sonra, yaʽnî 1204 senesinde 
Der-saʽâdet’e celb olunub Tekirtağ kazâsında kendine çiftlik ihsân 
olunarak 206 senesinde ecel-i mevʽûdıyla orada vefât eylemişdir. 
Ammâ Şâhîn Girây, Rusyalıların eser-i fesâdı olmak üzre 1191 se-
nesinde muktezâ-yı şurût-ı serbestiyet üzre Kırım hânı olub 96 se-
nesinde ahâlînin ittifâkıyla Kırım’dan tard u defʽ olundukda Rus-
yalının iʽânesiyle tekrâr cây-ı kadîmine ʽavdet etmişdi. İş bu 97 
senesinde bütün bütün Kırım’ın eyâdî-i aʽdâya geçmesine sebeb-i 
müstakil oldu. Bundan sonra Rusyalılar, kendine bir mikdâr maʽâş 
tahsîs ile bir mahâlde iskân edib üç dört sene sonra istiskâl etme-
leriyle 1201 senesi hılâlinde diyâr-ı İslâmiyye’ye çıkdıkda Rodos 
cezîresine nefyiyle orada katl ve iʽdâm olunub müstahakkını bul-
muşdur. Rakʽa-i ulâ hânlığa 5 sene ve rakʽa-i sâniyesi bir sene ka-
dar olub hülâsa-i ahvâli:

Hadîs-i zülfünü anma yılân hikâyesidir meʼâlinde ʽibâretdir.”

Süreyyâ Bey Sicilli ʽOsmânî’de, Muʽallim Nâcî de Esâmî’de 
Şâhîn Girây’ı şöyle anlatırlar:

“Topal Ahmed Girây’ın mahdûmu ve Sâhib Girây’ın birâderidir. 
1191’de Kırım Hânlığı’na Rusya’dan bir yâver ile geldiyse de hânlığı 
kabûl buyurulmayıb (ʽOsmânlı Hükûmetince) Selîm Girây gönde-
rildi. Ancak takarrür edemeyib bu, hânlıkda kaldı. 1196’da Kırım’dan 
tard olunub 1197’de tekrâr hân olarak Rusya’dan geldi. Rusya bu 
sûretle Kırım’ı elde edib buna bir mikdar maʽâş verib Kırım’dan 
âhir mahale gönderib iskân etdirdi. 1201’de memâlik-i şâhâneye 
gelib Rodos’a gönderildi. 1202’de orada iʽdâm ile hıyânetinin 
mücâzâtını görmüşdür. Hâʼin ve harîs olub hânedânının mahviy-
yetine sebeb olmuşdur.”

“Şâhîn Girây: Kırım mülkünün Rusya memalikine iltihâkını revâ 
gören hândır ki evvel emirde Rusya içine firâr etdiği hâlde istiskâl 
gördüğünden Surûrî’nin:
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Şâhîn Girây, vaktiyle bir müddet Petersburg’da oturmuş ve 
âdâb u etvâr-ı frengâneye epeyce meyl etmiş hobpa mizâclı ve 
nîk ü bedî tefrîka gayırmaktadır bir şâb-ı nevresîde olub Rusya 
himâyesini ve Katarina’nın iʽtâ eylediği rütbe-i ʽaskeriyeyi ve 
nişânları ez cân u dil kabûl eylediği gibi Rusya zâbitânından yâver 
istihdâm ve âlafrânga sofrada taʽm etmek ve Kırım’da bulunan 
otağı ilgâ ile ʽalenen şarâb içmek gibi halkın havsalasına sığma-
yacak harekât-ı nâbecâ ile tebrîd-i ricâli ve cânib-i hilâfet-i seniy-
yeden icrâ-yı nush u pend olundukca mukâbele-i bâride ile izhâr-ı 
nahvet ve istiskâl eyledi. Hâlbuki Rusyalılar, mûmâileyhi öyle 
sakîm yollara sevk etdikleri gibi diğer tarafdan da dâhilen icrâ-yı 
tahrîkâtdan hâlî kalmadıklarından nihâyet Şâhîn Girây ʽazl u iskât 
ve birâderlerinden Bahâdır Girây makâm-ı hâniye ısʽâd kılındı. 
Fakat icrâ-yı mâ-fi’z-zamîr için Rusyalı böyle vesîlelere muntazır 
olduğundan derhâl tarafdârı olan Şâhîn Girây’ı himâyeye kıyâm 
ve Kırım’a ʽasker idhâliyle mûmâileyhi tekrâr yerine ikʽâd eylemiş 
ve bu sâyede Şâhîn Girây Rusya ʽaskerinin taht-ı sıyânetinden beş, 
altı ay kadar daha güyâ hükümrân olmuş ise de nihâyet Rus cene-
rali Potemkin vücûh-i Tatarı cemʽ ile Kırım ve Kuban’ın Rusya 
memleketine ilhâkını resmen iʽlân etmiş ve imparatoriçe nâmına 
cebren mütâbaʽat sözünü almışdır. 1197

Şâhîn Girây tazmînât olarak Rusya hazînesinden senevî 800.000 
ruble maʽâş ile aldatılıb üç dört sene sonra istiskalen maʽâşı dahi katʽ 
edildiğinden nâçâr Dârü’l-Hilâfetü’l-İslâmiyye’ye ilticâ ve hicret ve 
bi’l-âhire Rodos’da maktûlen dâr-ı cezâya rıhlet eyledi.”

Cevdet Paşa da târîhinin ikinci cildinde ve 196’ıncı sâyfâda 
“Bahâdır Girây ile Şâhîn Girây’ın Tercüme-i Hâlleri” başlığıyla yazar ki:

“Bahâdır Girây, Şâhîn Girây’ın büyük birâderi olub Şâhîn 
Girây, Kırım’dan firâr etdikde ahâlînin ittifâkıyla hân olub yedi 
ay hükümetden sonra Şâhîn Girây Rusyalıların iʽânesiyle ceb-
ren Kırım hükümetini zabt etdikde müşârü’n-ileyhi habs etmişdi. 
Bu kerre Rusya, Kırım’ı bütün bütün istilâ etdikde Bahâdır Girây 
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Rikâb üzengi demekdir. Pâdişâh, atla bir yere giderken üzengisi 
yanında yürüyen çûhadârlara rikâb ağaları denilirdi. Çuhadârların 
kırk kişi olmak üzre Çelebi Sultân Mehmed devrinde tertîb edilib 
mâbeyncilik vazîfesinde kullanıldığı, reʼîslerine baş çuhadâr deni-
lib baş mâbeyncilik vazîfesini gördüğü “baş çuhadâr ağanın iktisâ 
eylediği kâleb işi kavuğa ʽîdîn ile mevlüd alaylarında mücevherli 
ağır sorguç” takıldığı ʽAtâ Târîhi’nde yazılıdır. Yine orada söyle-
nildiğine göre pâdişâh bir tarafa giderken “baş çuhadâr ağa rikâb-ı 
hümâyûnun sağ tarafında mâşiyen yürür ve ikinci çuhadâr, kırmızı 
atlas kîse içinde pâşûş-ı hümâyûnu, belindeki gümüş paftalı kuşa-
ğın yan tarafına taʽlik ederek sol tarafında gider ve çizmeci taʽbîr 
olunan üçüncü çuhadâr, yedek çizme-i şâhâneyi kezalik kîse içinde, 
belindeki kuşağa rabt ederek baş çuhadârın arkasında ve dördüncü 
çuhadâr bunun ardında kâdime-cünbân ve sâʼir çuhadâr ağalar, rikâb-ı 
hümâyûna muttasıl peyk ve solakların iç tarafında devân olurlar”dı.

Silâhdâr “Silâhdâr ağalar, dârü’s-saʽâde takımından mâʽdâ 
mâbeyncilerle berâber enderûnda olan kâffe-i bendegânın zâbitidir. 
Silâhdâr ağaların tebdîli lâzım geldikde ekserîsi bâ rütbe-i vezâret 
Mısır eyâleti ve sâʼir eyâlet vâliliği ve sıhriyyetle kubbe vezâreti 
ve deryâ kapdanlığı ve sadâretle bekâm olurlar.- ʽAtâ Târîhi” idi.

Vehbî, pâdişâhı medh ederken sadr-ı aʽzamı da unutmuyor, onu 
da pohpolamak için diyor ki:

2. Muvaffak eylemiş bir sadr-ı ʽâlî-kadre kim Mevlâ 
Müreccahdır Nizâmülmülk’e hüsn-i reʼy ü etvâri

“Allâh, pâdişâhı yüksek değerli bir sadr-ı aʽzama nâʼil etmiş ki güzel 
düşüncesi ve hareketleriyle Nizâmü’lmülk’e tercîh olunur.” 

Buradaki “sadr-ı ʽâlî-kadr”den maksad Koca Yûsuf Paşa’dır. 
Cevdet Paşa Târîhi’nde ve 1215 senesi vakâyiʽ sırasında Koca Yûsuf 
Paşa’nın tercüme-i hâlini şöyle yazmışdır:

“Müteveffâ-yı müşârü’nileyh: Gürciyyü’l asl olub Tersâne-i 
ʽÂmire’de 1161 senesi hengâmında liman reʼisi Hasan Kapdan’ın 
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Tîz pervâz idi Şâhîn ele geldi nâgâh

mısrâʽında gösterdiği 1201’de 3 Devlet-i ʽOsmâniyye’ye ilticâ eyle-
dikde Rodos’a nefy olunarak müteʽâkiben iʽdâm edilmişdir. Erbâb-ı 
maʽârifden olduğu hâlde gayret-i vataniyyeden bî-nasîb idi.

Yâr gelib ʽâşıkın menzilini kılsa cây 
Etmeye mi gün yüzü dîdeleri rûşenây

matlaʽlı gazel-i musannaʽı meşhurdur.” 4

Îzâh edeceğim Tayyâre Kasîdesi’ne, Sünbülzâde ʽOsmânlı 
Hânedânı’nı medh ile başlar, sözü Birinci ʽAbdülhamîd’e intikâl et-
dirir, onu bir çok mübâlağalı evsâf ile medh eder, ez cümle:

1. Sezâ Behrâm-ı Çarh olsa rikâbında silahdârı

der.
Behrâm Mirrîh seyyâresidir ki şark tahayyülüne göre feleğin 

cellâdıdır. Elinde hançer tutan iri bir adam şeklinde tasvîr olunur. 
Şeyh Gâlib’in Hüsn ü ʽAşk’ında

Mirrîh’in eli tonub şitâdan 
Düşdü yere hançeri semâdan

demesi bu iʽtibâr iledir.
3 [T.M.] Bu târîh, bir kıtʽadan ʽibâret olub tamâmı şöyledir:

Tutdu Şâhin Girây’ı fukarânın âhı Nefy olundu Rodos’a katl olur inşâʼallâh 
Şuʽarâ dest-i kabûl üzre tutar târîhim Tîz pervâz idi Şâhin ele geldi nâgâh 
1201

4 [T.M.] Gazelin tamâmı böyledir:
Yanaşub ol mâha yâ hançer-i ser-tîzini Eylesem ağyârının sînesini hemçü nây 

Yan virüb ey meh-likâ kaçma bu gam-hâreden Âteş-i hicrânına yanmaga görme revây 

Yâver olursa eğer lutf-ı Hudâ bir kula Bir pula muhtâc iken dehre olur pâdişây 

Yâr delerse eğer sînemizi kâʼiliz Tek bizi ol meh-likâ lutfına kıla sezây 

Ya meh-i rahşânda mı dehre ziyâ-bahş olan Talʽat-ı rûyun mudur ʽâleme viren cilây 

Ya lec idüb müddeʽî gün yüzün inkâr idüb Eyler idi ʽgaybî ʽâkil ise zerre rây 

Yâre ider ehl-i ʽaşk turmayub ʽarz-ı hüner Nevbet-i ʽarz-ı hüner sende mi Şâhin Girây



225

Kaynakça

Abdurrahman Şeref: Târîh-i Devlet-i Osmâniye, İstanbul, Karabet Mat-
baası, 1309, 1312.

Ahterî Mehmed Efendi: Ahterî-i Kebîr, İstanbul, Matbaa-i Âmire, 1310.
Akar, Ali: Türk Dili Tarihi: Dönem-Eser-Bibliyografya,  İstanbul, Ötü-

ken Neşriyat, 2005.
Akbaş, Onur: “Mustafa Reşit’in Müntehabât-I Cedîde İsimli Antolojisinin 

Çeviri Yazısı ve İncelenmesi” (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 
Afyon Kocatepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 
Edebiyatı A.B.D., Afyonkarahisar, 2012.

Akkuş, Metin: Nef’î Dîvânı, Ankara, Akçağ Yayınları, 1993.
Aksoy, Ömer Asım: Mütercim Asım, Ankara, Türk Dil Kurumu Tanıtma 

Yayınları, 1962.
Aktaş, Hasan: Klasik Türk Şiirinde Edebî Sanatlar, Edirne, Yort Savul 

Yayınları, t.y.
Alıcı, Gülcan Tanıdır: Lutfiyye-i Vehbî, Kahramanmaraş, Ukde Yayın-

ları, 2011.
Alp, Ali Rıza,   Sabahat Alp: Büyük Osmanlı Lûgatı, C.I, İstanbul, Eki-

cigil Matbaası, 1958.
Alparslan, Ali: “Manzum Lûgatler ve Tuhfe-i Vehbî’nin Alfabetik Tertibi”, 

İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi (Yayımlanmamış Mezuniyet 
Tezi), İstanbul 1946-1947. 

186

| Sünbülzâde Vehbî |

ʽabd-i müşterâsı olduğu hâlde hüsn-i hidmetine mükâfâten âzâd olun-
muş ise de efendisinin vefâtına kadar hidmetine muvâzabet ile isbât-ı 
sıdk u sebât eylemiş ve baʽdehû kışın Kâsım Paşa’da Zincirlikuyu’da 
kahvecilik ile taʽayyüş eder ve yazın Donanma-yı Hümâyûn ile gi-
dib gelerek ticâret eyler ve baʽzı ashâb-ı sermâye ile ʽakd-i şirket-i 
mudârebe ederek Mısır’a dahi gidib gelir imiş. 78 senesinde Gâzî Ha-
san Paşa riyâle kapdanı iken müşârü’nileyhe sermâye verib ticâretini 
beğenmekle kapdan paşa olduğundan kendine hazînedâr ve baʽdehû 
kapıcı başılık rütbesi ile kapı kedhüdâsı edib bu münâsebetle 
mâbeyn-i hümâyûna âmed u şud esnâsında hazîne vekîli ʽOsmân 
Ağa’ya intisâb ederek anın himayetiyle 99 senesinde rütbe-i vezâretle 
Morâ muhassıllığı tevcîh buyurulmuş ve 1200 târîhinde Makâm-ı 
Sadâret-i ̔ Azîmâ’ya gelmişdi. Kendisinin vukûfsuzluğu ve hem-zebânı 
olan Şeyhülislâm Müftüzâde Ahmed Efendi’nin taʽassub-ı bâridi ha-
sebiyle 201’de Rusya seferini açıb ve Nemseli dahi iʽlân-ı harb et-
mekle ne tarafa hareket edeceğini şaşırıb nihâyet Nemse üzerine ha-
reketle bidâyet-i emirde galebeye mazhar olmuş ise de neticesinde 
sermâyeden zarar etmiş ve Sultân Selîm’in cülûsundan iki ay sonra 
ʽazl ve ʽuhdesine Sivas eyâleti ile Vidin ser-ʽaskerliği ihâle kılınmışdı.

Gâzî Hasan Paşa sadârete geldikde sâhib-i tercüme ̔ uhdesine deryâ 
kapdanlığı tevcîh eylemiş ise de Der-saʽâdetce teng-i vakt bahânesiyle 
kapdanlığından sarf-ı nazar olunarak Vidin serʽaskerliğinde ibkâ ve 
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